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FRANSUZ TILIDA ZOONIMLAR BILAN IFODALANGAN FRAZEOLOGIK 
BIRLIKLARNING GRAMMATIK OʻZIGA XOSLIGI

Nasimova Fotima Sodiq qizi
Buxoro davlat universiteti magistranti

Annotatsiya. Ushbu maqolada fransuz tilidagi zoonim nomlari ishtirokidagi frazeologik bir-
liklarga xos ayrim xususiyatlar borasida fikr yuritiladi. Xususan, ularning grammatik, leksik va 
semantik xususiyatlari bunday frazeologik birliklarni chuqur tadqiq etishga yordam beradi.

Kalit soʻzlar: frazeologik birlik, komponent, zoonimlar, semantika, grammatik birliklar, soʻz 
birikmalari, ot, sifat, sifatdosh.

Ma’lumki, til oʻziga xos strukturaga ega boʻlgan sistemadir. Til bir birining mavjudligini tal-
ab qiladigan, bir-biridan ajralmas holda boʻlgan ikki element ya’ni birlikdan tashkil topgan. Til 
birliklaridan eng muhimi boʻlgan soʻz nutq jarayonidagina real va moddiy boʻladi. Nutqqacha 
va undan soʻng xotirada saqlanadi. U soʻzni oʻzi holatidagina emas, bir butunlik shaklida ham 
saqlanib qoladi. Soʻzlarning xotirada saqlanishi bu bilan chegaralanmaydi, oʻz morfemalari bil-
angina emas, boshqa yirik butunlikni ichiga kirib qolishi ham mumkin. Masalan, ayrim soʻzlar 
nutqqa birikib, erkin birikma yoki gap holida qoʻllanib kelganligi tufayli bir qolipga kirib qolgan. 
Bunday bir xilda qoʻllanadigan birikmalar frazeologik birikmalar deyiladi. Ular tilda tayyor 
holatda hatto grammatik tomondan moslashgan holatda boʻladi. 

Tilda frazeologik birliklar oʻzlarining tuzilishiga koʻra nihoyatda rang-barang olamni oʻzida 
namoyon eta oladi. Ayniqsa, ularning tarkibiy elementlari oʻrtasidagi semantik bog‘lanishlar 
turlicha munosabatlarni ifodalashi orqali ajralib turadi. Bunday birliklar tarkibiga kiruvchi soʻ-
zlar oʻzlarining ma’no mustaqilligini ma’lum darajada, ya’ni kuchli yoki kuchsiz darajada saqlab 
qoladi. Frazeologik birliklarning nutqqa tayyor holda olib kirilishi ularning til hodisasi sifatida 
ta’riflashni taqozo etadi. Xususan, frazeologik birliklar koʻpchilik tadqiqotchilar tomonidan til 
birligi sifatida talqin qilinganda ularning aynan ana shu jihati e’tiborga olingan. Shunday ekan, 
ularni grammatik jihatdan oʻrganish ham tadqiqotchilar e’tiborida boʻlib kelgan.

Fransuz tilida frazeologik birliklarni tanlashda oʻziga xos xususiyatlarni e’tiborga olish lozim. 
Ayniqsa, yuqorida ta’kidlaganimizdek, koʻchma ma’no asosan soʻz birikmalari tarzida boʻladi. 
Ushbu xususiyatlarni Zoonimli frazeologik birliklarda ham koʻramiz. Bu soʻzlarning birikishida 
ham grammatik xususiyat, ham hayvonlar ismi bilan bogʻliq semantik xususiyat uygʻun tarzda 
boʻladi. Ushbu birikmalarda fe’llar asosiy oʻrinlardan birini oʻynaydi. Bu birikmalardagi fraze-
ologik xarakter obrazli idiomatika bilan bogʻliq boʻlmaydi. Yana bir oʻziga xos xususiyat, qiy-
osiy variantlarning koʻpligi, soʻz birikmasi yoki gapdagi ayrim qismlarni uning sinonimlariga, 
boshqasiga almashtirishning osonligidadir;

Le chien qui aboie à la lune.
Le chien qui aboie ne mord pas. 
Ushbu gaplardagi grammatik struktura fe’lning xususiyatiga, valentligiga bogʻliq. Biz xohlag-

ancha toʻldiruvchilarni oʻzgartirishimiz mumkin. Le chien qui aboie au passent, le chien qui 
aboie garde bien kabilar. Lekin semantik tomonidan qarasak, aboyer fe’li itlarga hos harakatni 
bildiradi, shu sababli ushbu fe’lni shu turga yaqin hayvonlarga nisbatan ishlatish mumkin. 

Zoonimli frazeologik birikmalar frazeologik birikmalar kabi ularning shakli, leksik tarkibi va 
ma’nosi tomonidan oʻziga hosliklarga ega. Bu oʻziga hosliklar tildagi umumiy xususiyatlarga 
bogʻliq boʻladi. 

Tilning grammatik jihatidan kelib chiqib, fransuz tilidagi frazeologik birikmalarning bir qan-
cha grammatik shakli modellarini koʻrib chiqamiz:

a) Ot va aniqlovchi boʻlgan sifat va sifatdosh bilan tobe munosabatda tuzilgan birikmalar.
Ushbu birikmalarda soʻzlar oʻrtasida rod va sonda moslashishi mavjud. 
 L’ àne bàté – gʻirt ahmoq
Le chien coiffé – tasqara, xunuk
Le liévre cornu – tutruqsiz gaplar
Le lion populaire- milliy pahlavon.
b) hayvon nomlari va boshqa soʻzlarning oʻzaro grammatik birikuvi ( predlog va artikllar 

ishtirokida). 
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Le cheval à la besogné – charchoq bilmas, mehnatkash
Le lion de mode- moda ishtiyoqmandi
Le lion du jour – kun qahramoni
Le poisson d’avril – 1-aprel hazili
La poule au pot – toʻq hayot. 
c) fe’l va ot birikuvi ( predloglar, artikllar, determinativlar ishtirokida hamda ishtirokisiz)
Se mettre dans le boeuf – havfga uchramoq
Noyer le poisson – qoralamoq, tish qayramoq.
Chercher son àne – burnini tagidagini izlamoq. 
d) qiyosiy tarzda ifodalangan iboralar. Ushbu iboralardagi otlar taqqoslanganda comme kabi 

bogʻlovchi soʻzlar ishlatilgan: 
Poltroon comme un liévre – quyonday qoʻrqish
Muet comme un poisson – mum tishlaganday
Qiyoslovchi soʻz sifatida ot, fe’l, sifat soʻz turkumiga oid soʻzlar hamda soʻz birikmalari ishla-

tilgan. Bu kabi soʻz birikmalarining yana koʻp turlarini misol qilib keltirish mumkin. Yuqoridagi-
lardan kelib chiqib, birikmalar ichida quyidagi grammatik ketagoriyalarga toʻliq boʻysungan 
shaklini keltirishimiz mumkin. Bu sifat+ot boʻlishi mumkin. Sifat va otning bir-biri bilan rod va 
sonda moslashuvi frazeologik birikmalarda grammatik kategoriyalarning rolini koʻrsatib turadi.

Un bon chien chasse de race.
Les bons coqs sont toujours maigres.
Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki, ushbu birikuv shakli koʻproq qiyoshlashni gap orqali 

ifodalaganda ishlatiladi. Demak, grammatik ifodani toʻliq gap shaklida frazeologik birliklarda 
ham koʻrishimiz mumkin. Ushbu gaplar tarkibida soʻz turkumlariga oid soʻzlar ishtirok etadi. 
Bu fransuz tilining analitik xususiyatlari bilan izohlash mumkin. 
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